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The Chinese art of auspicious signs is one of the most lively cultural phenomena of the Chinese people with the
purpose of warding off evil spirits and praying for good fortunes. There are unexceptionally traces of the culture of
auspicious signs in all areas of housing, eating, clothing and travelling, including wedding or funeral ceremonies. They
can be found in the fields varying from rituals, harvest festivities to the utensils they use everyday. Chinese paper-cut
was the most popular form to represent the Chinese traditional auspicious concepts because the paper material and
cutting process comprise the easiest technique to be mastered by ordinary people. There were prevailing folkways in the
Jin Dynasty and the Northern and Southern Dynasties (265-420 and 420-589) that people cut paper in varied colours
into the shape of human beings or swallows, or flew streamers made of paper on the seventh day of the first month of
the Chinese lunar calendar or the solar term of Beginning of Spring. Widely used in window decoration, door ornaments,

-lanterns, paper fans and adomments attached to gifts, the folk art of paper-cut inherits the patterns on ancient wares
and visualises the traditional auspicious concepts by homophones, metonymies, distortions, analogies, etc. and therefore
is imbued with a vernacular atmosphere and lively interest. Articles of paper-cuts were introduced to the royal palace
and even exported to Japan and Europe.






WRBRY  FF G LiShoubai
Rich and wealthy on the New Year's Eve
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On the day immediately before the Chinese Spring Festival, people
stick paper cuts in the pattern of shoe-shaped gold ingots and pigs on the
door, which symbolises a rich family and repels the legendary evil of the
Chinese New Year's Eve.
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REAEBETTS SRR FF 6 LiShoubai
Fat pigs at the doorstep knock, gold and
silver's full in stock
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Pigs are the symbol of benefit and interest for farmers, so folk people
stick paper-cuts of pigs on the door during the Spring Festival to wish for
a lucky year of harvest.

i) Ui E ks

pivarjisoqd

Nl
|

SNY¥3LAVd ISANIHD ‘
snolaidsnvy

B I 45 13






WM FIEE LiTng
Boy of Fortune welcoming the God of Fortune
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1t is the folk rradition that people select pictures of a "Boy of Fortune

on the first day of the Chinese Spring Festival and stick them on both sides
of their doors to welcome guests. This is one of the pictures.
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JEAEREAS FF 6 LiShoubai

Warding off evil spirits in successive years
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Combining the patterns of a lotus and of a tiger, the picture is stuck
on the lintel of a door with the purpose of protecting the familv; it involves
a "lotus”, which is homonymic of "successive" in the Chinese language, and
a tiger which represents the power to repel evil spirits
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HIRAR £ B Xi Xiaogin
Excessive good fortunes
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As "fish" is a homophone of "excessive” in the Chinese language, this
picture signifies boundless felicity and long-term fortunes.
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RERRI IR RR )  FF 8 Li Shoubar
Door-god warding off evil spirits (Duke Yuchi)
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It is one of the ancient traditions of the Chinese people before the
Chinese Spring Festival to stick paper-cuts of a door-god on the door to
the central room to repel various evils.
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